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II.1.1.

II.1.
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I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 265842-2021 - Concurso
Alemanha-Friburgo em Brisgóia: Metalurgia
OJ S 102/2021 28/05/2021
Anúncio de concurso
Obras

Base jurídica:
Diretiva 2014/24/UE

Secção I: Autoridade adjudicante

Nome e endereços
Nome oficial: Vermögen und Bau Baden-Württemberg Amt Freiburg
Endereço postal: Mozartstraße 58
Localidade: Freiburg
Código NUTS: DE13 Freiburg
Código postal: 79104
País: Alemanha
Correio eletrónico: poststelle.amtfr@vbv.bwl.de
Telefone: +49 7615928-3121
Fax: +49 7615928-3737

:Endereço(s) Internet
Endereço principal: www.vermoegenundbau-bw.de

Comunicação
Os documentos do concurso estão disponíveis gratuitamente para acesso direto, completo e 
ilimitado em: https://vergabe.landbw.de/NetServer/PublicationControllerServlet?
function=Detail&TWOID=54321-Tender-1786ec17ddb-7a6f92fa9663d8df
Para obter mais informações, consultar o endereço indicado acima
As propostas ou pedidos de participação devem ser enviados para eletronicamente para: 
https://vergabe.landbw.de/

Tipo de autoridade adjudicante
Autoridades regionais ou locais

Atividade principal
Assuntos económicos e financeiros

Secção II: Objeto

Quantidade ou âmbito do concurso

Título
3031 Fenster / Metallbau Brandschutzelemente
Número de referência: 21-33151

Código CPV principal
45262670 Metalurgia

Tipo de contrato
Obras

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/265842-2021
mailto:poststelle.amtfr@vbv.bwl.de?subject=TED
http://www.vermoegenundbau-bw.de
https://vergabe.landbw.de/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-1786ec17ddb-7a6f92fa9663d8df
https://vergabe.landbw.de/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-1786ec17ddb-7a6f92fa9663d8df
https://vergabe.landbw.de/


265842-2021 Page 2/5

III.1.1.

III.1.
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II.1.5.

II.1.4. Descrição resumida
3031 Fenster / Metallbau Brandschutzelemente.

Valor total estimado

Informação sobre os lotes
Contrato dividido em lotes: não

Descrição

Código(s) CPV adicional(is)
45262670 Metalurgia

Local de execução
Código NUTS: DE132 Breisgau-Hochschwarzwald
Local principal de execução: 79252 Stegen Erwin-Kern-Str. 1-3

Descrição do concurso
Metallbauarbeiten/Brandschutztüren und Fenster mit Verglasung in einer Schule mit 5 
Stockwerken/UG-3.OG bestehend aus: Brandschutztüren mit Oberlicht und Seitenteilen, ca. 
15 St.; ca. Rohbaumaße 2,20 m x 2,90 m, Stahlblech verzinkt und pulverbeschichtet; 
Brandschutzfenster 2 St., ca. Rohbaumaße 1,70 m x 2,95 m, Stahlblech verzinkt und 
pulverbeschichtet.

Critérios de adjudicação
Critérios a seguir enunciados
Preço

Valor estimado
Valor sem IVA: 200 756,30 EUR

Duração do contrato, acordo-quadro ou sistema de aquisição dinâmico
Início: 20/09/2021 Fim: 26/11/2021
O contrato é passível de recondução: não

Informação sobre as variantes
São aceites variantes: não

Informação sobre as opções
Opções: não

Informação sobre os fundos da União Europeia
O contrato está relacionado com um projeto e/ou programa financiado por fundos da União 
Europeia: não

Informação adicional

Secção III: Informação de carácter jurídico, económico, financeiro e técnico

Condições de participação

Habilitação para o exercício da atividade profissional, incluindo requisitos em matéria 
de inscrição em registos profissionais ou comerciais
Lista e breve descrição das condições: 
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IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3.

IV.1.1.

IV.1.

III.1.3.

III.1.2.

Eigenerklärung, dass kein Insolvenzverfahren beantragt wurde und sich das Unternehmen 
nicht in Liquidation befindet. Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, falls 
beitragspflichtig. Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamts bzw. Bescheinigung in 
Steuersachen. Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG. Eigenerklärung, dass keine 
schweren Verfehlungen begangen wurden. Erklärung über Registereintragungen. 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer. Qualifizierte 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der 
Lohnsummen.

Capacidade económica e financeira
Lista e breve descrição dos critérios de seleção: 
Angabe der Anzahl der jahresdurchschnittlich Beschäftigten der letzten 3 abgeschlossenen 
Geschäftsjahre gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal. 
Eigenerklärung über den Umsatz der letzten 3 Jahre.
Nível(is) mínimo(s) das normas eventualmente aplicáveis: 
-

Capacidade técnica e profissional
Lista e breve descrição dos critérios de seleção: 
Aktuelle Referenzliste über mindestens 3 Einzelleistungen der letzten 5 Kalenderjahre, die mit 
der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, mit Angabe des Ansprechpartners; der Art der 
ausgeführten Leistung; der Auftragssumme; des Ausführungszeitraums, der stichwortartigen 
Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges 
einschl. Angabe der ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten 
Arbeitnehmer; stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und 
gerätespezifischen Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) Kurzbeschreibung der 
Baumaßnahme einschließlich eventueller Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der 
Baumaßnahme (Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung 
(Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit 
eigenem Leitungspersonal koordiniert wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die 
vertragsgemäße Ausführung der Leistung.
Nível(is) mínimo(s) das normas eventualmente aplicáveis: 
-

Secção IV: Procedimento

Descrição

Tipo de procedimento
Concurso aberto

Informação acerca do acordo-quadro ou sistema de aquisição dinâmico

Informação relativa ao Acordo sobre Contratos Públicos (ACP)
O contrato é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos: sim

Informação administrativa

Prazo para a receção das propostas ou pedidos de participação
Data: 29/06/2021 10:00Hora local: 
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VI.4.3.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.2.7.

IV.2.6.

IV.2.4.

Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas ou dos convites para 
participar aos candidatos selecionados

Línguas em que as propostas ou os pedidos de participação podem ser apresentados
Alemão

Período mínimo durante o qual o concorrente é obrigado a manter a sua proposta
A proposta deve ser válida até: 29/07/2021

Condições de abertura das propostas
Data: 29/06/2021 10:00Hora local: 
Local: 
Freiburg

Secção VI: Informação complementar

Informação sobre o carácter recorrente
Contrato recorrente: não

Informação relativa aos fluxos de trabalho eletrónicos
Serão utilizadas encomendas eletrónicas
Será aceite faturação eletrónica

Informação adicional
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung durch den Eintrag in die Liste 
des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e. V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
und ggf. ergänzt durch geforderte auftragsspezifische Einzelnachweise. Bei Einsatz von 
Nachunternehmen ist auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert 
sind oder die Voraussetzung für die Präqualifikation erfüllen.
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem 
Angebot das ausgefüllte Formblatt „Eigenerklärung zur Eignung“ bzw. die Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung (EEE) vorzulegen. Bei Einsatz von Nachunternehmen sind auf 
gesondertes Verlangen die Eigenerklärungen auch für diese abzugeben. Sind die 
Nachunternehmen präqualifiziert, reicht die Angabe der Nummer, unter der diese in der Liste 
des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e. V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
geführt werden.
Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Eigenerklärungen (auch die der 
Nachunternehmen) auf gesondertes Verlangen durch Vorlage der in der „Eigenerklärung zur 
Eignung“ bzw. der EEE genannten Bescheinigungen zuständiger Stellen zu bestätigen, ggf. 
ergänzt durch geforderte auftragsspezifische Einzelnachweise. Bescheinigungen, die nicht in 
deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen.

Procedimentos de recurso

Organismo responsável pelos processos de recurso
Nome oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg im Regierungspräsidium Karlsruhe
Endereço postal: Durlacher Allee 100
Localidade: Karlsruhe
Código postal: 76137
País: Alemanha

Processo de recurso
Informações precisas sobre o(s) prazo(s) de recurso: 
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VI.5.

VI.4.4.

Ein Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens ist entsprechend § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig, soweit:
1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 
2 bleibt unberührt,
2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden,
3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber gerügt werden,
4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 
135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.

Serviço junto do qual podem ser obtidas informações sobre os processos de recurso
Nome oficial: Vermögen und Bau Baden-Württemberg Amt Freiburg
Endereço postal: Mozartstraße 58
Localidade: Freiburg
Código postal: 79104
País: Alemanha

Data de envio do presente anúncio
25/05/2021


